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Starting	Pitch	= 	F

Be	Thou	mindful	of	the	word	of	Thy	servant,	O	Lord,	in	which	Thou	hast	given	me	hope:
this	hath	comforted	me	in	my	humiliation.		Ps.	118:	49-50
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20th	Sunday	after	Pentectost	(26th	Sunday	of	the	Year)

Communio	(Tone	4)
Beati	Immaculati				Ps.	118: 	1-2,25,	28,	41,74	
for	Choir	(SSA	or	TTB)	a	cappella	
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Translation	of	Psalmody
1.		Blessed	are	the	undefiled	in	the	way,	who	walk	in	the	law	of	the	Lord.

2.		Blessed	are	they	that	search	his	testimonies: 	that	seek	him	with	their	whole	heart.
3.		My	soul	hath	cleaved	to	the	pavement: 	quicken	thou	me	according	to	thy	word.
4.		My	soul	hath	slumbered	through	heaviness: 	strengthen	thou	me	in	thy	words.
5.		Let	thy	mercy	also	come	upon	me,	O	Lord: 	thy	salvation	according	to	thy	word.

6.		They	that	fear	thee	shall	see	me,	and	shall	be	glad	: 	because	I	have	greatly	hoped	in	thy	words.
Glory	be	to...

Performance	notes
-This	"double"	fauxbourdon	may	be	sung	either	in	

1.)	groups	of	two	(e.g.	antiphon	-	V1-2	-	antiphon	V3	-4),	or	
2)	in	its	entirety	(e.g.	V1-6	with	the	choice	of	either	Gloria	Patri)

-Much	rubato	should	be	given	to	the	unmetered	portions	of	the	text.
-The	ends	of	phrases	should	be	approached	gently	with	a	slight	decrescendo.
-The	symbol	"	| 	"	in	the	psalmody	is	a	slight	pause	for	a	breath.
-Staggered	breathing	is	expected	where	a	breath	mark	is	not	indicated.
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			on	the	repeat	of	the	antiphon.
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